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FORMATION OF ENGLISH LEXICAL COMPETENCE OF YOUNGER SCHOOL STUDENTS WITH 

SEN 

 

Стаття присвячена питанню формуванню англомовної лексичної компетентності. Наголошується, 

що це здатність учня розуміти, вживати і правильно використовувати слова та словосполучення в іншо-

мовному спілкуванні. Вона включає не лише знання окремих лексичних одиниць, але й розуміння їхнього 

значення, семантичних відтінків, контекстуального використання, синонімії, антонімії, фразеологічних 

одиниць і колокацій. Формування лексичної компетентності учнів початкової школи на уроках іноземної 

мови є важливим завданням, оскільки лексика є основою для розвитку всіх інших мовних навичок, таких 

як говоріння, читання, письма та аудіювання. В статті схарактеризовано особливості цього процесу че-

рез кілька ключових аспектів: психофізіологічні особливості дітей молодшого шкільного віку, посту-

повість і систематичність, ігрові методи, використання візуальних та аудіальних опор, інтерактивні 

технології, контекстуальне вивчення лексики, повторення та активізація, мотивація та емоційне 

підкріплення. Наведено приклади вправ на формування англомовної лексичної компетентності молодших 

школярів із ООП.  

The article is devoted to the issue of the formation of English lexical competence. It is emphasized that this is 

the student's ability to understand, use and correctly use words and phrases in foreign language communication. 

It includes not only knowledge of individual lexical units, but also understanding of their meaning, semantic nu-

ances, contextual use, synonymy, antonymy, phraseological units and collocations. Formation of lexical compe-

tence of primary school students in foreign language lessons is an important task, as vocabulary is the basis for 

the development of all other language skills, such as speaking, reading, writing and listening. The article charac-

terizes the features of this process through several key aspects: psychophysiological features of primary school 

children, gradualism and systematicity, game methods, use of visual and audio supports, interactive technologies, 

contextual learning of vocabulary, repetition and activation, motivation and emotional reinforcement. Examples 

of exercises for the formation of English lexical competence of younger schoolchildren with special education are 

given. 

 

Ключові слова: англомовна лексична компетентність, лексичні вправи, лексична одиниця, діти із 

ООП. 

Key words: English lexical competence, lexical exercises, lexical unit, children with SEN. 

 

Реформування початкової освіти має на меті не 

тільки гармонійний розвиток дитини і виховання 

загальнолюдських цінностей, але й формування са-

мостійності, творчих здібностей та самореалізації 

кожного учня. Нові освітні стандарти спрямовані 

на те, щоб не лише передавати знання, а й навчати 

вміння використовувати їх на практиці. Адже 

знання разом із вміннями створюють у школярів 

життєві компетентності, необхідні для успішного 

майбутнього. Саме тому, на думку багатьох нау-

ковців та педагогів, освітній процес має реалізува-

тися в рамках компетентнісного підходу. 

У початковій школі завжди була актуальна 

проблема формування комунікативної компетент-

ності в учнів. Комунікативна компетентність про-

являється у здатності ефективно користуватися 

всіма видами мовленнєвої діяльності під час 

спілкування. Вона надає дітям можливість пізна-

вати світ і вирішувати життєво важливі завдання. 

Основою комунікативної компетентності є 

лексична компетентність, яка включає словнико-

вий запас та вміння доречно використовувати слова 

в різних контекстах. Як зазначав М. Вашуленко: 

«зробити мовну та мовленнєву теорію практичною, 

http://orcid.org/0000-0002-4827-599X
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забезпечити свідоме використання учнями мовних 

понять, правил та норм у навчальних і життєвих си-

туаціях спілкування – це одне з основних завдань 

учителя початкових класів у мовній освіті молод-

ших школярів» . Таким чином, розвиток лексичної 

компетентності розглядається не лише як засвоєння 

мовленнєвих понять і навичок, а й як здатність за-

стосовувати їх у процесі спілкування. 

О. Хома розглядає лексичну компетентність не 

тільки як певну суму знань, а як таку, що базується 

на цих знаннях, а також цінностях, здібностях, 

одержаних у процесі засвоєння основ лексикології. 

Н. Сіранчук говорить про те, що поняття «лек-

сична компетентність молодшого школяра» значно 

ширше за поняття «знання», «уміння» та «навички» 

з лексики оскільки поєднує у собі гнучкість мис-

лення, її здатність долати стереотипи та передба-

чати мовленнєві ситуації. Лексична компетентність 

є однією з різнопланових якостей особистості, яка 

дає змогу свідомо здійснювати комунікативно-

творчу діяльність та розвивати загальний рівень 

культури власного мовлення [3]. 

Лексична компетенція –– заснована на лексич-

них знаннях, навиках, уміннях, а також особистому 

мовному та мовленнєвому досвіді здатність лю-

дини визначати контекстуальне значення слова, 

порівнювати обсяг його значення в двох мовах, ро-

зуміти структуру значення слова і виділяти специ-

фічно національне в значенні слова. 

Іншомовна лексична компетентність – це 

здатність учня розуміти, вживати і правильно вико-

ристовувати слова та словосполучення в іншомов-

ному спілкуванні. Вона включає не лише знання 

окремих лексичних одиниць, але й розуміння їхнь-

ого значення, семантичних відтінків, контекстуаль-

ного використання, синонімії, антонімії, фразео-

логічних одиниць і колокацій. 

Основними компонентами іншомовної лексич-

ної компетентності є: 

 Кількісна – обсяг засвоєного словникового 

запасу. 

 Якісна – глибина розуміння значень і 

відтінків лексичних одиниць. 

 Функціональна – здатність застосовувати 

лексику в різних комунікативних ситуаціях. 

Формування іншомовної лексичної компетент-

ності є важливим елементом загальної мовної ком-

петенції і має на меті забезпечити ефективне во-

лодіння мовою в реальних умовах спілкування. 

Формування лексичної компетентності учнів із 

ООП початкової школи на уроках іноземної мови є 

важливим завданням, оскільки лексика є основою 

для розвитку всіх інших мовних навичок, таких як 

говоріння, читання, письма та аудіювання. Особли-

вості цього процесу можна охарактеризувати через 

кілька ключових аспектів: 

1. Психофізіологічні особливості дітей із ООП 

молодшого шкільного віку 

 Діти початкової школи мають високий 

рівень сприйнятливості до нової інформації, але ко-

ротшу концентрацію уваги. Це означає, що новий 

матеріал слід подавати в коротких, різноманітних 

формах для підтримання інтересу. 

 Лексичний матеріал краще засвоюється че-

рез візуальні, аудіальні та тактильні стимули, що 

вказує на важливість використання мультимедій-

них засобів, картинок, ігор та римівок. 

2. Поступовість і систематичність 

 Формування лексичної компетентності по-

винно відбуватися поступово, із забезпеченням по-

вторення та закріплення матеріалу. Лексика по-

дається від простішого до складнішого, а нові слова 

мають бути пов'язані з уже відомими поняттями. 

 Важливо забезпечувати тематичну спрямо-

ваність уроків, що дозволить учням асоціювати 

нові слова з конкретними контекстами. 

3. Ігрові методи 

 Молодші школярі краще сприймають нову 

лексику через гру, тому використання лексичних 

ігор є одним з найефективніших методів. Ігри ро-

звивають інтерес до навчання, стимулюють мов-

леннєву активність та забезпечують ненав'язливе 

повторення лексики. 

 Приклади ігор: лексичні доміно, пазли, за-

гадки, ігри з картками (наприклад, картки з малюн-

ками та словами). 

4. Використання візуальних та аудіальних 

опор 

 Важливо використовувати наочний ма-

теріал, який допомагає запам'ятати нові слова. Це 

можуть бути картинки, плакати, флеш-картки. 

Аудіальні матеріали (пісні, римівки, короткі 

діалоги) також допомагають учням запам'ятовувати 

слова через слуховий канал. 

5. Інтерактивні технології 

 Використання інтерактивних методів нав-

чання, таких як інтерактивні дошки, мультимедійні 

програми та онлайн-ресурси, сприяє більш ефек-

тивному засвоєнню лексики. Вони допомагають ро-

бити процес навчання динамічним та цікавим. 

6. Контекстуальне вивчення лексики 

 Слова мають бути вивчені в контексті, а не 

ізольовано. Це може бути через короткі діалоги, 

казки, римівки або тематичні завдання, що дозволя-

ють учням використовувати нові слова в конкрет-

них ситуаціях. 

7. Повторення та активізація 

 Регулярне повторення є необхідним для 

того, щоб лексика закріплювалася в довготривалій 

пам'яті. Для цього підходять різні форми: групові 

роботи, пісні, інсценування коротких сценок, роз-

мовні завдання. 

8. Мотивація та емоційне підкріплення 

 Важливо створювати позитивну атмосферу 

на уроках, заохочуючи учнів до активної участі та 

використання нових слів. Похвала, грайливі еле-

менти та взаємодія в парах допомагають учням по-

чуватись впевненіше й покращують мотивацію. 

Формування лексичної компетентності потре-

бує диференційованого підходу, який враховує 

індивідуальні особливості учнів із ООП, їхню го-

товність до сприйняття нового матеріалу. 

К. Миць в своєму навчальному посібнику 

«Play and study» пропонує ігрові вправи для вив-

чення англійської мови у молодшій школі 
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Наведемо приклади деяких з них, що можна 

використовувати для формування лексичної компе-

тентності. 

Монстри Гру доцільно проводити для за-

кріплення лексичного матеріалу з тем «Тварини», 

«Частини тіла». Учнів об’єднують у дві команди. 

Учитель пропонує намалювати частини тіла різних 

тварин (наприклад: «Draw cat’s eyes/ peacock’s tail/ 

snake’s head/ elephant feet/ bat’s wings!»). Учасники 

гри від кожної команди біжать до дошки й викону-

ють завдання. Далі малюють наступні представ-

ники команд. Останні учасники від кожної команди 

повинні домалювати «монстра» і дати йому кличку. 

Поле чудес Гра схожа до однойменної телепе-

редачі. На дошці, відповідно до кількості букв зага-

даного слова, подані клітинки. Ведучий зачитує 

визначення слова, учні по черзі називають букви, 

вписують їх у клітинки та відгадують слово. 

Перевір себе Учням пропонують тему (school, 

subjects, professions, animals, buildings, clothes, 

weather, character and appearance), на яку упродовж 

1,5 – 2 хв. вони повинні написати якомога більше 

слів. Учні по черзі зачитують слова. Якщо слово по-

вторюється, то його викреслюють. Перемагає той, у 

кого залишиться більше слів. 

Зміни слово На дошці написане слово. Учні 

утворюють нові слова, змінивши порядок літер. 

Приклад завдання:  

Salt – last; eat – tea; panel – plane; item – time; 

lame – male – meal; mane – mean – name; file – life; 

dare – dear – read.  

Гра в антоніми По класу швидко передають 

м’яч чи м’яку іграшку. Вчитель промовляє слово і 

каже: «Стоп!» Учень, у чиїх руках у той момент 

була іграшка, називає антонім до слова. За пра-

вильну відповідь гравець отримує бал. Гра триває. 

Перемагає гравець, який набрав найбільше балів. 

Наприклад: 

Hot – cold; light – dark; up – down; high – low; 

strong – weak; old – young; wide – narrow; friend – 

enemy; lose – find; live – die; open – close; good – evil. 

Утвори нові слова На дошці написане слово. З 

його літер учням упродовж 3 – 4 хв. Потрібно утво-

рити якомога більше слів, або записати найдовше 

слово. Перемагає той, хто утворив найбільше слів і 

хто склав найдовше слово. 

Приклади слів: rainbow, adventure, profession, 

knowledge. 

Приклади виконаного завдання: planetarium 

(plan, plane, plate, planet, eat, lane, net, run, pan, pen, 

pet, petal, ten). 

Ланцюжок Учитель пропонує учням тему 

(наприклад, «Sport and Games») і називає будь-яке 

слово, що стосується цієї теми. Учні по черзі нази-

вають слова, які починаються останньою літерою 

попереднього слова: hockey – yachting – gliding – 

gymnastics – skating – goal – lawn – tennis. Букви, які 

рідко вживаються, до уваги не приймають. Якщо 

слово закінчується такою буквою, то для наступ-

ного слова використовують передостанню букву. 

Відповідати потрібно швидко. Хто не зможе 

дібрати потрібного слова або назве слово, що не 

стосується теми, вибуває з гри. Перемагає той, хто 

залишиться у грі до її закінчення. 
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